
Omnis exp3rtem maculie Ma-
riami

E'locet sumnmus fldei magister;
Virginis gaudens celebrat fidelis

aTttrra triumphum.
Ipsa se prSbens humili. puellS
Virgo spectandam, recreat pa.

venteni
Seque couiceptam sine labe sanc-

to
Proe Iicat ore.

O specus felix, decorate divS
Matris aspect j ! veneranda ru-

pes,'
Utide vitales scatuere pleno

Girg-ite lymphe.
Huc catervatim pia tui-ba nos-

tisi
lliic ab externis peregrina terris
Afiluit suipplex, et oý*em poteiutis

Virginis orat.
Excipit Mater lacîymas precatn-

turne
Donat optatamn miiseris satutem;
compoi Ili 1jc votLi pa tri as adl o ras

Tourb- revet tit
Supplicum, Virgo, miserata ca-

s up,
Scmnper o nostros refove, labo-

resi
Inipetrans moSitis bona sempi

ternS
Gaudia vile.

Sit decus Patri, genita3que
Prou,)

EL tibi compar utriusque virtus
sViritusspmperDeub unus omni

lewporis oeYo.
Amon,

Le maître suprême re la foi
enseigne que Marie-agt exempte
de toute tachý ; la terre célèbre
avec joie le triomphe de la
Vi-erg- filèle.

L'à Vierge elle-même se fait
voir à une humble enfant dont
elle calme la frayeur, et de sa
bouche sainte se proclame con-
çue -sans tache.

C) heureuse grotte, honorée
dée l'apparition de la divin"i
Mère I rocher vénéré, duquel
onit jailli à oleins flots des eaux
vivifiantes 1

Ici se rendent par troupes la
foule pieuse de nos pays et celle
des pèlerins des terres étrangè-
res pour supplier la Vierge puis-
saute c-t implorer son secours.

La céleste Mère regarde les
larmes de ceux qui la prient, elle
accorde aux malheureux la san-
té qu'ils désirent, et ra foule re-
Vient, ayant ses voeux exaucés.,
au riays de scs pères.

v Vierge, prenez. pitié des
inalheurs de ceux qui vous sup-
plient, soulagez tobjours 'nos
peines, et obtenez-nous, après la
tristesse présente, laýs dcuces
joies de l'éternelle vie.

Gloire soit au Père, et au Fils
engendré de lui, et à vous aussi,
vertu de l'un et de l'autre,Esprit
toujours égal à eux, qui êtes
avec 'eux un seul Dieu dans
togte Wa durée des temps.

NOTRE-DAME DE LOURDES

Nous donnons ici le texte et la traduction de la belle hymne des
vêpres' de l'office de Notre-Dame de Lourdes récemment accordé
par le Saint-Siège. C'est une touchante prière dont les rochers,
de MaIsabielle vont souvent retentir et que nos lecteurs aime-
rorit sans doute à réciter.
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